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<RepeatBlock-AmendA><AmendA>Amendamentul		<NumAmA>29</NumAmA>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proiect de rezoluție legislativă</DocAmend>
<Article>Punctul 1</Article>
	

	Proiectul de rezoluție legislativă
	Amendamentul

	1.	adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;
	1.	respinge propunerea Comisiei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendA></RepeatBlock-AmendA>
<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Amendamentul		<NumAmB>30</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Cu toate acestea, Comisia nu a primit toate notificările în temeiul articolului 66 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) 2017/2226, aceasta fiind una dintre condițiile necesare pentru a decide cu privire la punerea în funcțiune a EES.
	(2)	Cu toate acestea, Comisia nu a primit toate notificările în temeiul articolului 66 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) 2017/2226, aceasta fiind una dintre condițiile necesare pentru a decide cu privire la punerea în funcțiune a EES. În plus, inițierea unei abordări de tip „big bang”, prin lansarea peste noapte a operațiunilor la scară completă, ar putea compromite reziliența generală a sistemului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Indiferent de notificările primite, este recomandabil ca introducerea unui sistem complex legat de o infrastructură majoră să se facă treptat.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>31</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.
	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să se încheie doar după ce se confirmă că EES funcționează fiabil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>32</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.
	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire, într-un interval de timp clar definit, și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>33</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Sophie Wilmès, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.
	(4)	Pentru a reduce la minimum întârzierile și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES pentru a facilita implementarea la timp în toate statele membre. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>34</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Pentru a oferi statelor membre flexibilitatea necesară astfel încât acestea să poată începe să utilizeze EES în funcție de nivelul lor de pregătire și pentru a facilita ajustările tehnice și operaționale pe parcursul punerii în funcțiune a EES, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.
	(4)	Pentru a asigura o lansare fără probleme a EES, pentru a oferi statelor membre un anumit grad de flexibilitate la începutul utilizării EES și pentru a permite ajustări tehnice și operaționale odată ce EES devine funcțional, este necesar să se stabilească norme privind punerea în funcțiune treptată a EES. Pentru a se asigura că aceste ajustări țin seama de potențialele fluxuri de călătorie și de vârfurile sezoniere, o astfel de demarare treptată ar trebui să dureze 180 de zile calendaristice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>35</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Prin urmare, pentru a permite punerea în funcțiune treptată a EES, este necesar să se prevadă unele derogări de la anumite dispoziții ale Regulamentului (UE) 2017/2226 și ale Regulamentului (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului3 („Codul frontierelor Schengen”). Se aplică alte norme prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 care nu sunt afectate de prezentul regulament, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226. În special, datele înregistrate în EES pe parcursul întregii perioade de punere în funcțiune treptată respectă normele prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 și sunt considerate fiabile și exacte.
	(5)	Prin urmare, pentru a permite punerea în funcțiune treptată a EES, este necesar să se prevadă unele derogări de la anumite dispoziții ale Regulamentului (UE) 2017/2226 și ale Regulamentului (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului3 („Codul frontierelor Schengen”). Se aplică alte norme prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 care nu sunt afectate de prezentul regulament, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226. 

	_________________
	_________________

	3 Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către persoane (Codul Frontierelor Schengen) (JO L 77, 23.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).
	3 Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către persoane (Codul Frontierelor Schengen) (JO L 77, 23.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>36</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Prin urmare, pentru a permite punerea în funcțiune treptată a EES, este necesar să se prevadă unele derogări de la anumite dispoziții ale Regulamentului (UE) 2017/2226 și ale Regulamentului (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului3 („Codul frontierelor Schengen”). Se aplică alte norme prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 care nu sunt afectate de prezentul regulament, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226. În special, datele înregistrate în EES pe parcursul întregii perioade de punere în funcțiune treptată respectă normele prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 și sunt considerate fiabile și exacte.
	(5)	Prin urmare, pentru a permite punerea în funcțiune treptată a EES, este necesar să se prevadă unele derogări de la anumite dispoziții ale Regulamentului (UE) 2017/2226 și ale Regulamentului (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului3 („Codul frontierelor Schengen”). Se aplică alte norme prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2226 care nu sunt afectate de prezentul regulament, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226. 

	_________________
	_________________

	3 Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către persoane (Codul Frontierelor Schengen) (JO L 77, 23.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).
	3 Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către persoane (Codul Frontierelor Schengen) (JO L 77, 23.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>37</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.
	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive. Prelucrarea treptată a datelor în EES ar trebui să se desfășoare cu respectarea deplină a drepturilor persoanelor vizate, astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului1a, și nu ar trebui să conducă, direct sau indirect, la nicio formă de discriminare sau creare de profiluri. Comisia, în consultare cu Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor, ar trebui să emită orientări privind prelucrarea datelor cu caracter personal în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate.

	
	_________________

	
	1a Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (JO L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>38</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.
	(6)	Statele membre care nu intenționează să utilizeze pe deplin EES pentru toți resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES și să utilizeze EES simultan la toate punctele lor de trecere a frontierei de la începutul punerii în funcțiune ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, în cazul în care statele membre optează pentru o punere în funcțiune treptată, aceasta ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care respectivele state membre să le îndeplinească. Statele membre își rezervă posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul punerii în funcțiune.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>39</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.
	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei și la unul sau mai multe culoare ale respectivelor puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament urmărește să clarifice poziția adoptată anterior de Comisie, potrivit căreia EES poate fi utilizat pe culoarele desemnate de la punctele de trecere a frontierei.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>40</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.
	(6)	Statele membre ar trebui să procedeze la punerea în funcțiune treptată a EES pentru a înregistra, la intrare și la ieșire, datele resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei. Dacă este posibil și aplicabil, statele membre ar trebui să prevadă o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime. Pentru a asigura o lansare controlată a EES, a gestiona mai bine eventualele perioade lungi de așteptare la frontiere și a preveni astfel de situații, după caz și dacă este necesar, statele membre ar trebui să implementeze progresiv toate funcționalitățile EES și să înregistreze treptat datele tuturor resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. Pentru a asigura o abordare coordonată, punerea în funcțiune treptată ar trebui să se realizeze în mai multe faze, pentru fiecare dintre acestea urmând să se stabilească cerințe minime pe care statele membre să le îndeplinească. Statele membre vor avea posibilitatea de a accelera punerea în aplicare la nivel național sau de a pune în funcțiune EES în mod integral încă de la începutul abordării progresive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>41</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(6b)	Pentru a valorifica la maximum beneficiile oferite de EES în materie de securitate încă de la începutul punerii sale în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să acorde prioritate utilizării EES la punctele de trecere a frontierei care sunt cel mai frecvent afectate de migrația ilegală, de trecerile ilegale ale frontierei sau de criminalitatea organizată. O astfel de prioritizare este necesară pentru a consolida securitatea generală a spațiului Schengen, menținând totodată flexibilitatea de adaptare la nivelul de pregătire operațională.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>42</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(7)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) ar trebui să elaboreze un plan de implementare la nivel înalt pentru a oferi orientări statelor membre și agențiilor Uniunii cu privire la planificarea și la realizarea implementării EES pe parcursul punerii sale în funcțiune treptate, urmând ca acest plan să fie transmis Comisiei, statelor membre și agențiilor Uniunii. Acest plan ar trebui să includă limitele de capacitate ale sistemului central, astfel cum sunt specificate de eu-LISA pentru fiecare fază de implementare. Atunci când decid să înceapă să pună în funcțiune EES sau să avanseze în direcția punerii în funcțiune a acestuia, statele membre ar trebui să țină seama de capacitatea sistemului central, astfel cum se subliniază în planul de implementare la nivel înalt.
	(7)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) ar trebui să elaboreze un plan de implementare la nivel înalt pentru a oferi orientări statelor membre și agențiilor Uniunii cu privire la planificarea și la realizarea implementării EES pe parcursul punerii sale în funcțiune treptate (Planul de implementare la nivel înalt al eu-LISA), urmând ca acest plan să fie transmis Comisiei, statelor membre și agențiilor Uniunii. Acest plan ar trebui să confirme stabilitatea generală a EES, precum și obiectivele de performanță și disponibilitate pentru sistemul central, astfel cum sunt specificate de eu-LISA pentru fiecare fază de implementare. Planul ar trebui să conțină, de asemenea, o strategie pentru remedierea eventualelor defecțiuni funcționale minore, majore și critice. Planul ar trebui să fie adoptat de consiliul de administrație al eu-LISA. Atunci când decid să înceapă să pună în funcțiune EES sau să avanseze în direcția punerii în funcțiune a acestuia, statele membre ar trebui să țină seama de planul de implementare la nivel înalt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru a asigura o implementare reușită a EES, este esențial să existe un sistem central solid, precum și o strategie clară pentru remedierea eventualelor defecțiuni.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>43</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(7)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) ar trebui să elaboreze un plan de implementare la nivel înalt pentru a oferi orientări statelor membre și agențiilor Uniunii cu privire la planificarea și la realizarea implementării EES pe parcursul punerii sale în funcțiune treptate, urmând ca acest plan să fie transmis Comisiei, statelor membre și agențiilor Uniunii. Acest plan ar trebui să includă limitele de capacitate ale sistemului central, astfel cum sunt specificate de eu-LISA pentru fiecare fază de implementare. Atunci când decid să înceapă să pună în funcțiune EES sau să avanseze în direcția punerii în funcțiune a acestuia, statele membre ar trebui să țină seama de capacitatea sistemului central, astfel cum se subliniază în planul de implementare la nivel înalt.
	(7)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) ar trebui să elaboreze un plan de implementare la nivel înalt pentru a oferi orientări statelor membre și agențiilor Uniunii cu privire la planificarea și la realizarea implementării EES pe parcursul punerii sale în funcțiune treptate, urmând ca acest plan să fie transmis Comisiei, Parlamentului European, statelor membre și agențiilor Uniunii. Acest plan ar trebui să includă limitele de capacitate ale sistemului central, astfel cum sunt specificate de eu-LISA pentru fiecare fază de implementare. Atunci când decid să înceapă să pună în funcțiune EES sau să avanseze în direcția punerii în funcțiune a acestuia, statele membre ar trebui să țină seama de capacitatea sistemului central, astfel cum se subliniază în planul de implementare la nivel înalt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>44</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.
	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. La elaborarea planurilor naționale de implementare, statele membre acordă o atenție deosebită prioritizării punerii în funcțiune a EES la punctele de trecere a frontierei care sunt cel mai frecvent afectate de migrația ilegală, de trecerile ilegale ale frontierei sau de criminalitatea organizată, pentru a valorifica încă de la început beneficiile oferite de EES în materie de securitate. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>45</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.
	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. eu-LISA ar trebui să evalueze dacă planurile naționale de implementare sunt conforme cu planul de implementare la nivel înalt și să se asigure că acestea nu conțin deficiențe care ar putea întârzia și mai mult punerea în funcțiune a EES. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>46</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.
	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare, cu excepția cazului în care și până când EES este utilizat pe deplin pentru toți resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES și este utilizat simultan la toate punctele de trecere a frontierei din statul membru respectiv. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Fiecare stat membru ar trebui să aibă obligația de a furniza rapoarte lunare privind punerea în aplicare a planului său de implementare doar până în momentul în care sistemul este pe deplin implementat în statul membru respectiv.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>47</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre sunt încurajate să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.
	(8)	Pentru a facilita implementarea în condiții optime a EES, statele membre ar trebui să elaboreze planuri naționale de implementare, în consultare cu Comisia și cu eu-LISA. Respectivele planuri ar trebui să fie publicate și transmise Comisiei, Parlamentului European și părților interesate din sector. Pentru fiecare dintre fazele punerii în funcțiune treptate a EES, planurile naționale de implementare ar trebui să includă informații privind pragurile și cerințele fixate, în special: (i) data de la care EES va fi pus în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei; (ii) numărul estimat de treceri ale frontierei care urmează să fie înregistrate în EES raportat la numărul total de resortisanți ai țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES, exprimat ca procent și, (iii) după caz, funcționalitățile biometrice care urmează să fie puse în funcțiune la fiecare punct de trecere a frontierei selectat. Atunci când își pregătesc planurile naționale de implementare, statele membre ar trebui să coopereze în mod corespunzător cu operatorii de infrastructuri de la punctele de trecere a frontierei. Pentru a monitoriza respectarea punerii în funcțiune treptate, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei, Parlamentului European și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor de implementare. Aceste rapoarte lunare ar trebui să prevadă, dacă este necesar, măsuri corective pentru a asigura respectarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>48</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Sophie Wilmès, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(8a)	Pentru a facilita o implementare fără probleme a EES, ar trebui să se asigure faptul că sfârșitul perioadei de punere în funcțiune treptată a EES nu coincide cu sezoanele de vârf ale călătoriilor din timpul verii (iunie-august) sau al iernii (decembrie-februarie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>49</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(8a)	Planurile naționale de implementare care urmează să fie elaborate de statele membre în temeiul prezentului regulament ar trebui să fie concise și proporționale și să nu impună o sarcină administrativă nejustificată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>50</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(9)	Având în vedere punerea în funcțiune treptată a EES și caracterul potențial incomplet al datelor înregistrate în EES, documentele de călătorie ale resortisanților țărilor terțe ar trebui să fie ștampilate în mod sistematic, atât la intrare, cât și la ieșire, pe tot parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. Autoritățile naționale ar trebui să țină seama de caracterul potențial incomplet al fișelor de intrare/ieșire sau a fișelor privind refuzul intrării și ar trebui să considere că ștampilele prevalează asupra informațiilor înregistrate în EES. În plus, atunci când furnizează informații resortisanților țărilor terțe cu privire la durata maximă rămasă a șederii lor autorizate, autoritățile naționale ar trebui să își bazeze evaluarea pe ștampilele aplicate în documentele de călătorie. În lipsa unei ștampile, datele înregistrate în EES ar trebui să prevaleze.
	(9)	Având în vedere punerea în funcțiune treptată a EES și caracterul potențial incomplet al datelor înregistrate în EES, documentele de călătorie ale resortisanților țărilor terțe ar trebui să fie ștampilate în mod sistematic, atât la intrare, cât și la ieșire, pe tot parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. Autoritățile naționale ar trebui să țină seama de caracterul potențial incomplet al fișelor de intrare/ieșire sau a fișelor privind refuzul intrării și ar trebui să considere că ștampilele prevalează asupra informațiilor înregistrate în EES. În plus, atunci când furnizează informații resortisanților țărilor terțe cu privire la durata maximă rămasă a șederii lor autorizate, autoritățile naționale ar trebui să își bazeze evaluarea pe ștampilele aplicate în documentele de călătorie. În lipsa unei ștampile, datele înregistrate în EES ar trebui utilizate pentru calcularea duratei maxime de ședere rămase.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Informațiile din EES nu pot prevala în niciun caz pe parcursul punerii în funcțiune treptate, deoarece este foarte probabil ca aceste informații să fie incomplete.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>51</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(9)	Având în vedere punerea în funcțiune treptată a EES și caracterul potențial incomplet al datelor înregistrate în EES, documentele de călătorie ale resortisanților țărilor terțe ar trebui să fie ștampilate în mod sistematic, atât la intrare, cât și la ieșire, pe tot parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. Autoritățile naționale ar trebui să țină seama de caracterul potențial incomplet al fișelor de intrare/ieșire sau a fișelor privind refuzul intrării și ar trebui să considere că ștampilele prevalează asupra informațiilor înregistrate în EES. În plus, atunci când furnizează informații resortisanților țărilor terțe cu privire la durata maximă rămasă a șederii lor autorizate, autoritățile naționale ar trebui să își bazeze evaluarea pe ștampilele aplicate în documentele de călătorie. În lipsa unei ștampile, datele înregistrate în EES ar trebui să prevaleze.
	(9)	Având în vedere punerea în funcțiune treptată a EES și caracterul potențial incomplet și eronat al datelor înregistrate în EES, documentele de călătorie ale resortisanților țărilor terțe ar trebui să fie ștampilate în mod sistematic, atât la intrare, cât și la ieșire, pe tot parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. Autoritățile naționale ar trebui să țină seama de caracterul potențial incomplet al fișelor de intrare/ieșire sau a fișelor privind refuzul intrării și ar trebui să considere că ștampilele prevalează asupra informațiilor înregistrate în EES. În plus, atunci când furnizează informații resortisanților țărilor terțe cu privire la durata maximă rămasă a șederii lor autorizate, autoritățile naționale ar trebui să își bazeze evaluarea pe ștampilele aplicate în documentele de călătorie. În lipsa unei ștampile, datele înregistrate în EES ar trebui să prevaleze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>52</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(10)	Întrucât datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea fi incomplete, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de rezultatele furnizate de calculatorul automat privind durata maximă rămasă a șederii autorizate a resortisanților țărilor terțe înregistrați în EES. În mod similar, la îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de mecanismul automatizat care permite identificarea sau semnalarea lipsei fișelor de ieșire după data de expirare a unei șederi autorizate sau a fișelor pentru care durata maximă de ședere autorizată a fost depășită și care generează liste de persoane care au depășit durata de ședere autorizată.
	(10)	Întrucât datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea fi incomplete, datele respective nu ar trebui să fie prelucrate de calculatorul automat privind durata maximă rămasă a șederii autorizate a resortisanților țărilor terțe înregistrați în EES. În mod similar, mecanismul automatizat care permite identificarea sau semnalarea lipsei fișelor de ieșire după data de expirare a unei șederi autorizate sau a fișelor pentru care durata maximă de ședere autorizată a fost depășită și care generează liste de persoane care au depășit durata de ședere autorizată ar trebui să fie suspendat pe parcursul punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>53</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(10)	Întrucât datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea fi incomplete, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de rezultatele furnizate de calculatorul automat privind durata maximă rămasă a șederii autorizate a resortisanților țărilor terțe înregistrați în EES. În mod similar, la îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de mecanismul automatizat care permite identificarea sau semnalarea lipsei fișelor de ieșire după data de expirare a unei șederi autorizate sau a fișelor pentru care durata maximă de ședere autorizată a fost depășită și care generează liste de persoane care au depășit durata de ședere autorizată.
	(10)	Întrucât datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea fi incomplete, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de rezultatele furnizate de calculatorul automat privind durata maximă rămasă a șederii autorizate a resortisanților țărilor terțe înregistrați în EES. În mod similar, la îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale nu ar trebui să țină seama de mecanismul automatizat care permite identificarea sau semnalarea lipsei fișelor de ieșire după data de expirare a unei șederi autorizate sau a fișelor pentru care durata maximă de ședere autorizată a fost depășită.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pe parcursul punerii în funcțiune treptate nu ar trebui să se întocmească o listă a persoanelor care depășesc durata de ședere.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>54</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.
	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 180 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 180-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin 10 % din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>55</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.
	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. Pe parcursul punerii în funcțiune treptate și în cazul suspendării EES, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>56</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.
	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. Acolo unde este cazul, statele membre ar trebui să acorde prioritate punerii în funcțiune a EES cu funcționalități biometrice la punctele de trecere a frontierei identificate în planurile lor naționale de implementare ca fiind cel mai frecvent afectate de migrația ilegală, de trecerile ilegale ale frontierei sau de criminalitatea organizată. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>57</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.
	(11)	Pentru a oferi statelor membre timpul necesar pentru a se adapta la EES, în primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată, utilizarea funcționalităților biometrice la punctele de trecere a frontierei nu ar trebui să fie obligatorie. Cu toate acestea, statele membre sunt încurajate insistent să utilizeze aceste funcționalități pe parcursul perioadei menționate, pentru a sprijini tranziția operațională fluidă și pentru a permite identificarea și soluționarea la timp a eventualelor probleme de punere în aplicare. Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată, statele membre ar trebui să utilizeze EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. La punctele de trecere a frontierei unde EES este utilizat fără funcționalități biometrice, furnizarea de date biometrice nu ar trebui să fie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>58</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 14</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(14)	Resortisanții țărilor terțe ale căror date urmează să fie înregistrate în EES ar trebui să primească informații, într-un format-tip, astfel cum se prevede la articolul 50 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2017/2226, cu privire la drepturile și la obligațiile care le revin în ceea ce privește prelucrarea datelor lor. Informațiile ce urmează să li se furnizeze resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES ar trebui să facă trimitere la punerea în funcțiune treptată a EES. Resortisanții țărilor terțe ar trebui să fie informați, în formatul-tip, cu privire la obligația lor de a furniza date biometrice la punctele de trecere a frontierei în cazul în care această cerință constituie o condiție de intrare. Aceștia ar trebui să fie informați în formatul-tip cu privire la consecințele pe care le-ar putea antrena faptul de a nu furniza date biometrice. Printre informațiile furnizate în formatul-tip ar trebui să figureze și faptul că nu se va putea verifica durata rămasă a șederii autorizate prin intermediul unor instrumente automatizate.
	(14)	Resortisanții țărilor terțe ale căror date urmează să fie înregistrate în EES ar trebui să primească informații, într-un format-tip, astfel cum se prevede la articolul 50 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2017/2226, cu privire la drepturile și la obligațiile care le revin în ceea ce privește prelucrarea datelor lor, precum și cu privire la faptul că furnizarea acestor date este obligatorie pentru examinarea condițiilor de intrare și că li se va refuza intrarea dacă refuză să furnizeze datele biometrice solicitate pentru înregistrare, verificare sau identificare în EES, astfel cum se prevede la articolul 50 alineatul (1) literele (d) și (e) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Informațiile ce urmează să li se furnizeze resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES ar trebui să facă trimitere la punerea în funcțiune treptată a EES. Resortisanții țărilor terțe ar trebui să fie informați, în formatul-tip, cu privire la obligația lor de a furniza date biometrice la punctele de trecere a frontierei în cazul în care această cerință constituie o condiție de intrare. Aceștia ar trebui să fie informați în formatul-tip cu privire la consecințele pe care le-ar putea antrena faptul de a nu furniza date biometrice. Printre informațiile furnizate în formatul-tip ar trebui să figureze și faptul că nu se va putea verifica durata rămasă a șederii autorizate prin intermediul unor instrumente automatizate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>59</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 14</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(14)	Resortisanții țărilor terțe ale căror date urmează să fie înregistrate în EES ar trebui să primească informații, într-un format-tip, astfel cum se prevede la articolul 50 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2017/2226, cu privire la drepturile și la obligațiile care le revin în ceea ce privește prelucrarea datelor lor. Informațiile ce urmează să li se furnizeze resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES ar trebui să facă trimitere la punerea în funcțiune treptată a EES. Resortisanții țărilor terțe ar trebui să fie informați, în formatul-tip, cu privire la obligația lor de a furniza date biometrice la punctele de trecere a frontierei în cazul în care această cerință constituie o condiție de intrare. Aceștia ar trebui să fie informați în formatul-tip cu privire la consecințele pe care le-ar putea antrena faptul de a nu furniza date biometrice. Printre informațiile furnizate în formatul-tip ar trebui să figureze și faptul că nu se va putea verifica durata rămasă a șederii autorizate prin intermediul unor instrumente automatizate.
	(14)	Resortisanții țărilor terțe ale căror date urmează să fie înregistrate în EES ar trebui să primească informații, într-un format-tip, astfel cum se prevede la articolul 50 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2017/2226, cu privire la drepturile și la obligațiile care le revin în ceea ce privește prelucrarea datelor lor. Informațiile ce urmează să li se furnizeze resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES ar trebui să facă trimitere la punerea în funcțiune treptată a EES. Resortisanții țărilor terțe ar trebui să fie informați, în formatul-tip, cu privire la obligația lor de a furniza date biometrice la punctele de trecere a frontierei în cazul în care această cerință constituie o condiție de intrare. Aceștia ar trebui să fie informați în formatul-tip cu privire la consecințele pe care le-ar putea antrena faptul de a nu furniza date biometrice. Printre informațiile furnizate în formatul-tip ar trebui să figureze și faptul că nu se va putea verifica durata rămasă a șederii autorizate prin intermediul unor instrumente automatizate. Autoritățile naționale ar trebui să depună toate eforturile rezonabile pentru a furniza acestor resortisanți ai țărilor terțe informații privind durata șederii autorizate, pe baza ștampilelor din documentele lor de călătorie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Călătorii care sunt resortisanți ai țărilor terțe vor avea obligațiile aferente EES, dar fără a beneficia de avantajele acestuia, cel puțin pe parcursul punerii în funcțiune treptate. În aceste condiții, autoritățile naționale ale statelor membre ar trebui să depună toate eforturile rezonabile pentru a informa resortisanții țărilor terțe cu privire la durata rămasă a șederii lor autorizate.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>60</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(15)	Pentru a reflecta punerea în funcțiune treptată a EES, Comisia ar trebui să publice actualizări relevante pe site-ul web al EES.
	(15)	Pentru a reflecta punerea în funcțiune treptată a EES, Comisia ar trebui să publice, cel puțin o dată pe lună, actualizări relevante pe site-ul web al EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>61</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 16</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(16)	Obiectivul de sensibilizare a resortisanților țărilor terțe cu privire la drepturile și la obligațiile lor specifice ar fi cel mai bine realizat dacă statele membre ar personaliza punerea în aplicare a campaniei de informare pe baza modului în care EES va funcționa la frontierele la care este utilizat acest sistem, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Materialele informative elaborate de Comisie cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 ar trebui, prin urmare, să fie adaptate pentru a desfășura campania de informare care însoțește punerea în funcțiune treptată.
	(16)	Materialele informative elaborate de Comisie cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 ar trebui, prin urmare, să fie adaptate pentru a desfășura campania de informare care însoțește punerea în funcțiune treptată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>62</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 16</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(16)	Obiectivul de sensibilizare a resortisanților țărilor terțe cu privire la drepturile și la obligațiile lor specifice ar fi cel mai bine realizat dacă statele membre ar personaliza punerea în aplicare a campaniei de informare pe baza modului în care EES va funcționa la frontierele la care este utilizat acest sistem, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Materialele informative elaborate de Comisie cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 ar trebui, prin urmare, să fie adaptate pentru a desfășura campania de informare care însoțește punerea în funcțiune treptată.
	(16)	Obiectivul de sensibilizare a resortisanților țărilor terțe cu privire la drepturile și la obligațiile lor specifice ar fi cel mai bine realizat dacă statele membre ar personaliza punerea în aplicare a campaniei de informare pe baza modului în care EES va funcționa la frontierele la care este utilizat acest sistem, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Materialele informative elaborate de Comisie, în cooperare cu autoritățile de supraveghere și cu Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor, și cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 ar trebui, prin urmare, să fie adaptate pentru a desfășura campania de informare care însoțește punerea în funcțiune treptată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>63</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 16</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(16)	Obiectivul de sensibilizare a resortisanților țărilor terțe cu privire la drepturile și la obligațiile lor specifice ar fi cel mai bine realizat dacă statele membre ar personaliza punerea în aplicare a campaniei de informare pe baza modului în care EES va funcționa la frontierele la care este utilizat acest sistem, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Materialele informative elaborate de Comisie cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 ar trebui, prin urmare, să fie adaptate pentru a desfășura campania de informare care însoțește punerea în funcțiune treptată.
	(16)	Obiectivul de sensibilizare a resortisanților țărilor terțe cu privire la drepturile și la obligațiile lor specifice ar fi cel mai bine realizat dacă statele membre ar personaliza punerea în aplicare a campaniei de informare pe baza modului în care EES va funcționa la frontierele la care este utilizat acest sistem, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Comisia ar trebui, prin urmare, să își adapteze materialele informative elaborate cu sprijinul statelor membre în contextul articolului 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a se asigura că punerea în funcțiune treptată este însoțită de o campanie de informare corectă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>64</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 17</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(17)	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, serviciul web nu le va permite resortisanților țărilor terțe să verifice electronic durata exactă a șederii lor autorizate.
	(17)	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, serviciul web nu le va permite resortisanților țărilor terțe să verifice electronic durata exactă a șederii lor autorizate. Cu toate acestea, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a implementa, în cooperare cu Comisia și cu eu‑LISA, versiuni temporare sau preoperaționale ale serviciului web cu funcționalități limitate, în scopul testării, demonstrării și validării timpurii a capacităților EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>65</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
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<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 17</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(17)	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, serviciul web nu le va permite resortisanților țărilor terțe să verifice electronic durata exactă a șederii lor autorizate.
	(17)	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, serviciul web nu le va permite resortisanților țărilor terțe să verifice electronic durata exactă a șederii lor autorizate. Autoritățile naționale ar trebui să depună toate eforturile rezonabile pentru a furniza acestor resortisanți ai țărilor terțe informații privind durata șederii autorizate, pe baza ștampilelor din documentele lor de călătorie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Resortisanții țărilor terțe vor avea obligațiile aferente EES, dar fără a beneficia de avantajele acestuia, cel puțin pe parcursul punerii în funcțiune treptate. În aceste condiții, autoritățile naționale ale statelor membre ar trebui să depună toate eforturile rezonabile pentru a informa resortisanții țărilor terțe cu privire la durata rămasă a șederii lor autorizate.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>66</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 18</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(18)	Prezentul regulament nu aduce atingere obligațiilor operatorilor de transport aerian, ale operatorilor de transport maritim și ale operatorilor de transport internațional care transportă grupuri de persoane cu autocarul pe cale terestră, astfel cum se prevede la articolul 26 alineatul (1) din Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen5 și în Directiva 2001/51/CE a Consiliului6. Pentru a asigura o comunicare eficace cu operatorii de transport referitor la aplicarea distinctă a EES la punctele de trecere a frontierei, comunicare ce va fi, în ultimă instanță, în beneficiul călătorilor, este esențial ca statele membre să fie transparente în ceea ce privește implementarea EES la punctele lor de trecere a frontierei.
	(18)	Prezentul regulament nu aduce atingere obligațiilor operatorilor de transport aerian, ale operatorilor de transport maritim și ale operatorilor de transport internațional care transportă grupuri de persoane cu autocarul pe cale terestră, astfel cum se prevede la articolul 26 alineatul (1) din Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen5 și în Directiva 2001/51/CE a Consiliului6. Pentru a asigura o comunicare eficace cu operatorii de transport referitor la aplicarea distinctă a EES la punctele de trecere a frontierei, comunicare ce va fi, în ultimă instanță, în beneficiul călătorilor, este esențial ca statele membre să fie transparente în ceea ce privește implementarea EES la punctele lor de trecere a frontierei și să comunice planurile naționale de implementare părților interesate din sector.

	_________________
	_________________

	5 Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 între guvernele statelor din Uniunea Economică Benelux, Republicii Federale Germania și Republicii Franceze privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele comune („Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen”) (JO L 239, 22.9.2000, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj).
	5 Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 între guvernele statelor din Uniunea Economică Benelux, Republicii Federale Germania și Republicii Franceze privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele comune („Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen”) (JO L 239, 22.9.2000, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj).

	6 Directiva 2001/51/CE a Consiliului din 28 iunie 2001 de completare a dispozițiilor prevăzute la articolul 26 din Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 (JO L 187, 10.7.2001, p. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/51/oj).
	6 Directiva 2001/51/CE a Consiliului din 28 iunie 2001 de completare a dispozițiilor prevăzute la articolul 26 din Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 (JO L 187, 10.7.2001, p. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/51/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>67</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(19)	Articolul 22 din Regulamentul (UE) 2017/2226 și articolul 12a din Regulamentul (UE) 2016/399 prevăd o perioadă tranzitorie și măsuri tranzitorii referitoare la punerea în funcțiune a EES. Este necesar să se deroge de la aceste articole pentru a se asigura că perioada tranzitorie și măsurile tranzitorii se aplică numai după finalizarea punerii în funcțiune treptate. Derogarea ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	(19)	Articolul 22 din Regulamentul (UE) 2017/2226 și articolul 12a din Regulamentul (UE) 2016/399 prevăd o perioadă tranzitorie și măsuri tranzitorii referitoare la punerea în funcțiune a EES. Este necesar să se deroge de la aceste articole pentru a se asigura că perioada tranzitorie și măsurile tranzitorii se aplică numai după finalizarea punerii în funcțiune treptate. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>68</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.
	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete sau eronate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>69</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.
	(20)	Ținând seama de faptul că, pe parcursul punerii în funcțiune treptate, dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete, autoritățile naționale nu ar trebui să ia decizii care afectează persoanele exclusiv pe baza datelor înregistrate în EES sau a absenței înregistrării unei intrări sau ieșiri. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>70</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.
	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv. Fișele de intrare și de ieșire create în timpul punerii în funcțiune treptate nu ar trebui utilizate nici pentru raportarea automată, nici pentru procesele automatizate, inclusiv consultarea automată din ETIAS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul urmărește să asigure un echilibru între ștergerea completă a datelor și generarea de rezultate fals pozitive din cauza seturilor de date incomplete.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>71</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	Pentru a se asigura că, în îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE evită să ia decizii întemeiate exclusiv pe datele înregistrate în EES, acestea ar trebui să țină seama de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.
	(20)	În îndeplinirea sarcinilor care le revin, autoritățile naționale și agențiile UE ar trebui să evite să ia decizii întemeiate exclusiv sau în principal pe datele înregistrate în EES, întrucât acestea ar trebui să fie conștiente de faptul că dosarele individuale înregistrate în EES pot conține seturi de date incomplete. Derogarea respectivă ar trebui să înceteze să se aplice după 5 ani de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 pentru a reflecta perioada de păstrare de 5 ani pentru seturile de date pentru care lipsește fișa de ieșire, astfel cum se prevede la articolul 34 alineatul (3) din regulamentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Ar trebui clarificat faptul că autoritățile naționale și agențiile UE nu se pot baza pe informațiile din EES pentru o perioadă de cinci ani, având în vedere punerea în funcțiune treptată și seturile de date incomplete care vor rezulta din aceasta.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>72</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 22</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(22)	Agenția Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă ar trebui să se abțină de la utilizarea datelor înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate pentru efectuarea unor analize de risc și a unor evaluări ale vulnerabilității, care, din cauza caracterului incomplet al datelor, riscă să fie înșelătoare.
	eliminat


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>73</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 22</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(22)	Agenția Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă ar trebui să se abțină de la utilizarea datelor înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate pentru efectuarea unor analize de risc și a unor evaluări ale vulnerabilității, care, din cauza caracterului incomplet al datelor, riscă să fie înșelătoare.
	(22)	Agenția Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă ar trebui să se abțină de la utilizarea datelor înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate pentru efectuarea unor analize de risc și a unor evaluări ale vulnerabilității, care, din cauza caracterului incomplet al datelor, riscă să fie înșelătoare. În mod similar, în conformitate cu principiul exactității și pentru a evita riscul unor asocieri eronate, accesul Europol la datele înregistrate în EES în scopuri de aplicare a legii ar trebui să fie exclus până la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>74</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 23</Article>
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	Amendamentul

	(23)	Pentru a asigura gestionarea eficace a frontierelor externe pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, la punctele de trecere a frontierei la care EES nu este utilizat, verificările la frontiere ar trebui să fie efectuate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/399, după caz [ziua anterioară datei de la care EES urmează să fie pus în funcțiune, astfel cum a decis Comisia în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226]. La punctele de trecere a frontierei la care se utilizează EES, verificările la frontiere ar trebui să fie efectuate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/2226 și cu Codul frontierelor Schengen. Cu toate acestea, ar trebui să se aplice derogări specifice de la aceste regulamente în ceea ce privește verificarea la punctele de trecere a frontierei la care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, pentru a permite punerea în funcțiune treptată. Acest lucru nu ar trebui să aducă atingere verificărilor titularilor de viză prin utilizarea amprentelor digitale, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 787/2008.
	(23)	Gestionarea eficientă a frontierelor externe este esențială pentru un spațiu Schengen fără controale la frontierele interne, deoarece facilitează trecerile legale ale frontierei, asigură o gestionare eficientă a migrației, sporește securitatea internă prin detectarea și prevenirea amenințărilor la frontierele externe și susține principiul liberei circulații a persoanelor. Pentru a asigura gestionarea eficace a frontierelor externe pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, la punctele de trecere a frontierei la care EES nu este utilizat, verificările la frontiere ar trebui să fie efectuate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/399, după caz [ziua anterioară datei de la care EES urmează să fie pus în funcțiune, astfel cum a decis Comisia în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226]. La punctele de trecere a frontierei la care se utilizează EES, verificările la frontiere ar trebui să fie efectuate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/2226 și cu Codul frontierelor Schengen. Cu toate acestea, ar trebui să se aplice derogări specifice de la aceste regulamente în ceea ce privește verificarea la punctele de trecere a frontierei la care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, pentru a permite punerea în funcțiune treptată. Acest lucru nu ar trebui să aducă atingere verificărilor titularilor de viză prin utilizarea amprentelor digitale, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 787/2008.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>75</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(24)	Pentru a permite o ajustare eficace a modalităților tehnice și organizatorice pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES în fiecare stat membru și pentru a aborda circumstanțele excepționale ale defecțiunii sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații ori timpii de așteptare excesivi la frontierele lor, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei. În cazul unei suspendări parțiale, înregistrarea datelor biometrice în EES ar trebui suspendată. În cazul unei suspendări totale, nu ar trebui înregistrate niciun fel de date în EES. Pentru a atenua riscurile suplimentare legate de implementarea EES cu funcționalități biometrice, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea ca, în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la frontiere devine excesiv, să suspende înregistrarea datelor biometrice în EES după finalizarea punerii în funcțiune treptate. O astfel de suspendare ar trebui să fie posibilă pentru o perioadă limitată de 60 de zile de la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES și ar trebui să fie prelungită cu 60 de zile în cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice.
	(24)	Pentru a permite o ajustare eficace a modalităților tehnice și organizatorice pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES în fiecare stat membru și pentru a aborda circumstanțele excepționale ale defecțiunii sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații ori timpii de așteptare excesivi la frontierele lor, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei. În cazul unei suspendări parțiale, înregistrarea datelor biometrice în EES ar trebui suspendată. În cazul unei suspendări totale, nu ar trebui înregistrate niciun fel de date în EES. Pentru a atenua riscurile suplimentare legate de implementarea EES cu funcționalități biometrice, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea ca, în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la frontiere devine excesiv, să suspende înregistrarea datelor biometrice în EES după finalizarea punerii în funcțiune treptate. O astfel de suspendare ar trebui să fie posibilă pentru o perioadă limitată de 60 de zile de la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES și ar trebui să fie prelungită cu 60 de zile în cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice. Suspendarea înregistrării datelor biometrice în EES nu ar trebui să afecteze drepturile și condițiile de intrare ale resortisanților țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES. O decizie de refuz al intrării, în temeiul Regulamentului (UE) 2016/399, nu ar trebui să fie luată exclusiv pe baza faptului că statul membru a suspendat înregistrarea datelor biometrice în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>76</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(24)	Pentru a permite o ajustare eficace a modalităților tehnice și organizatorice pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES în fiecare stat membru și pentru a aborda circumstanțele excepționale ale defecțiunii sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații ori timpii de așteptare excesivi la frontierele lor, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei. În cazul unei suspendări parțiale, înregistrarea datelor biometrice în EES ar trebui suspendată. În cazul unei suspendări totale, nu ar trebui înregistrate niciun fel de date în EES. Pentru a atenua riscurile suplimentare legate de implementarea EES cu funcționalități biometrice, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea ca, în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la frontiere devine excesiv, să suspende înregistrarea datelor biometrice în EES după finalizarea punerii în funcțiune treptate. O astfel de suspendare ar trebui să fie posibilă pentru o perioadă limitată de 60 de zile de la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES și ar trebui să fie prelungită cu 60 de zile în cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice.
	(24)	Pentru a permite o ajustare eficace a modalităților tehnice și organizatorice pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES în fiecare stat membru și pentru a aborda cazurile de defecțiune a sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații ori timpii de așteptare excesivi la frontierele lor, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei. În cazul unei suspendări parțiale, înregistrarea datelor biometrice în EES ar trebui suspendată. În cazul unei suspendări totale, nu ar trebui înregistrate niciun fel de date în EES. Pentru a atenua riscurile suplimentare legate de implementarea EES cu funcționalități biometrice, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea ca, în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la frontiere devine excesiv, să suspende înregistrarea datelor biometrice în EES după finalizarea punerii în funcțiune treptate. O astfel de suspendare ar trebui să fie posibilă pentru o perioadă limitată de 60 de zile de la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES și ar trebui să fie prelungită cu 60 de zile în cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>77</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 25</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(25)	Agenția eu-LISA ar trebui să emită rapoarte privind statisticile referitoare la utilizarea sistemului, care ar trebui să servească la evaluarea performanței sistemului, la verificarea respectării de către statele membre a planurilor de implementare, la identificarea domeniilor care necesită îmbunătățiri, la monitorizarea conformității cu punerea în funcțiune treptată a EES și la sprijinirea procesului decizional în ceea ce privește dezvoltarea și optimizarea în continuare a sistemului.
	(25)	Agenția eu-LISA ar trebui să emită rapoarte privind statisticile referitoare la utilizarea sistemului, care ar trebui să servească la evaluarea performanței sistemului, la verificarea respectării de către statele membre a Planului de implementare la nivel înalt al eu-LISA și a planurilor naționale de implementare, la identificarea domeniilor care necesită îmbunătățiri, la monitorizarea conformității cu punerea în funcțiune treptată a EES și la sprijinirea procesului decizional în ceea ce privește dezvoltarea și optimizarea în continuare a sistemului. În plus, eu‑LISA ar trebui să continue raportarea periodică către consiliul său de administrație, care, la rândul său, supraveghează punerea în funcțiune treptată a operațiunilor EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament urmărește să confirme că planul de implementare la nivel înalt este aliniat cu planul național și să consolideze rolul Consiliului de administrație.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>78</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 25</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(25)	Agenția eu-LISA ar trebui să emită rapoarte privind statisticile referitoare la utilizarea sistemului, care ar trebui să servească la evaluarea performanței sistemului, la verificarea respectării de către statele membre a planurilor de implementare, la identificarea domeniilor care necesită îmbunătățiri, la monitorizarea conformității cu punerea în funcțiune treptată a EES și la sprijinirea procesului decizional în ceea ce privește dezvoltarea și optimizarea în continuare a sistemului.
	(25)	Agenția eu-LISA ar trebui să publice rapoarte privind statisticile referitoare la utilizarea sistemului, care ar trebui să servească la evaluarea performanței sistemului, la verificarea respectării de către statele membre a planurilor de implementare, la identificarea domeniilor care necesită îmbunătățiri, la monitorizarea conformității cu punerea în funcțiune treptată a EES și la sprijinirea procesului decizional în ceea ce privește dezvoltarea și optimizarea în continuare a sistemului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>79</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 26</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. După cum se prevede în prezentul regulament referitor la derogările temporare, acestea ar trebui să înceteze să se aplice după 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cu toate acestea, normele derogatorii privind aplicarea perioadei tranzitorii și a măsurilor tranzitorii, accesul la datele din EES, verificarea de către operatorii de transport a ștampilelor aplicate în documentele de călătorie și suspendarea EES ar trebui să se aplice pentru o perioadă limitată după finalizarea punerii în funcțiune treptate.
	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. Cu toate acestea, normele derogatorii privind aplicarea perioadei tranzitorii și a măsurilor tranzitorii, accesul la datele din EES, verificarea de către operatorii de transport a ștampilelor aplicate în documentele de călătorie și suspendarea EES ar trebui să se aplice pentru o perioadă limitată după finalizarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>80</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 26</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. După cum se prevede în prezentul regulament referitor la derogările temporare, acestea ar trebui să înceteze să se aplice după 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cu toate acestea, normele derogatorii privind aplicarea perioadei tranzitorii și a măsurilor tranzitorii, accesul la datele din EES, verificarea de către operatorii de transport a ștampilelor aplicate în documentele de călătorie și suspendarea EES ar trebui să se aplice pentru o perioadă limitată după finalizarea punerii în funcțiune treptate.
	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. După cum se prevede în prezentul regulament referitor la derogările temporare, acestea ar trebui să se aplice doar atât timp cât sunt valabile în conformitate cu prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Derogările referitoare la dispozițiile Codului Frontierelor Schengen (2016/399) și chiar ale Regulamentului privind EES (2017/2226) se aplică pentru o perioadă de cinci ani. Derogările referitoare la utilizarea datelor de către agențiile UE în îndeplinirea atribuțiilor lor se aplică tot pentru o perioadă de cinci ani. Având în vedere că seturile de date incomplete se vor menține până la cinci ani, autoritățile statelor membre nu ar trebui să se bazeze în această perioadă pe mecanismul automat în ceea ce privește persoanele care au depășit durata de ședere autorizată. Aceste perioade diferite de derogare nu sunt reflectate în limita de 180 de zile calendaristice propusă în acest considerent.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>81</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Sophie Wilmès, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 26</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. După cum se prevede în prezentul regulament referitor la derogările temporare, acestea ar trebui să înceteze să se aplice după 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cu toate acestea, normele derogatorii privind aplicarea perioadei tranzitorii și a măsurilor tranzitorii, accesul la datele din EES, verificarea de către operatorii de transport a ștampilelor aplicate în documentele de călătorie și suspendarea EES ar trebui să se aplice pentru o perioadă limitată după finalizarea punerii în funcțiune treptate.
	(26)	Lucrările pregătitoare legate de planurile de implementare ar trebui să fie demarate până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Statele membre care nu au transmis încă declarația de pregătire sunt îndemnate să facă acest lucru în termen de 30 de zile de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Punerea în funcțiune treptată ar trebui să se aplice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul privind EES. Data respectivă nu ar trebui să depășească termenul de 60 de zile de la transmiterea ultimei declarații de pregătire sau de 90 de zile de la data intrării în vigoare a prezentului regulament, luându-se în considerare termenul care survine primul. După cum se prevede în prezentul regulament referitor la derogările temporare, acestea ar trebui să înceteze să se aplice după 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cu toate acestea, normele derogatorii privind aplicarea perioadei tranzitorii și a măsurilor tranzitorii, accesul la datele din EES, verificarea de către operatorii de transport a ștampilelor aplicate în documentele de călătorie și suspendarea EES ar trebui să se aplice pentru o perioadă limitată după finalizarea punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>82</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	„punerea în funcțiune treptată a EES” înseamnă perioada de 180 de zile calendaristice începând de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(a)	„punerea în funcțiune treptată a EES” înseamnă perioada care începe la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 și se încheie atunci când sunt îndeplinite toate cerințele prevăzute la articolul (7a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>83</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Sophie Wilmès, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	„punerea în funcțiune treptată a EES” înseamnă perioada de 180 de zile calendaristice începând de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(a)	„punerea în funcțiune treptată a EES” înseamnă perioada de 180 de zile calendaristice începând de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226, dar nu mai târziu de 60 de zile de la transmiterea ultimei declarații de pregătire sau mai târziu de 90 de zile de la data intrării în vigoare a prezentului regulament, luându-se în considerare termenul care survine primul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>84</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.
	1.	Până la [a 91-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate, precum și alte constrângeri relevante, ale sistemului central al EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>85</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.
	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, Parlamentului European, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>86</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.
	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, Parlamentului European, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>87</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și Europol și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.
	1.	Până la [a 30-a zi calendaristică de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA) prezintă Comisiei, statelor membre și Europol un plan de implementare la nivel înalt privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4. Planul de implementare respectiv include orientări privind utilizarea EES destinate statelor membre și precizează inclusiv limitele de capacitate ale sistemului central al EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>88</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Până la [a 60-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre elaborează un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4.
	2.	Până la [a 180-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre elaborează un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>89</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Până la [a 60-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre elaborează un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4.
	2.	Până la [a 60-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre publică un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES și îl transmit Comisiei, Parlamentului European și părților interesate din sector, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>90</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Până la [a 60-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre elaborează un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4.
	2.	Până la [a 60-a zi calendaristică după intrarea în vigoare a prezentului regulament], în consultare cu Comisia și cu eu-LISA, statele membre elaborează un plan național de implementare privind punerea în funcțiune treptată a EES, ținând seama de planul de implementare la nivel înalt menționat la alineatul (1) de la prezentul articol și de fazele prevăzute la articolul 4. eu‑LISA evaluează dacă planurile naționale de implementare sunt conforme cu planul de implementare la nivel înalt și confirmă că acestea nu conțin deficiențe care ar putea întârzia și mai mult punerea în funcțiune a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>91</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	La elaborarea planurilor naționale de implementare menționate la alineatul (2), statele membre consultă, după caz, Agenția Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă, în vederea identificării punctelor de trecere a frontierei care sunt cel mai frecvent afectate de migrația ilegală sau de treceri ilegale ale frontierei. Europol poate fi consultat, dacă este cazul, pentru a se analiza rolul rețelelor de criminalitate organizată, în special în facilitarea acestor treceri ilegale ale frontierei. Consultările urmăresc să asigure că prioritizarea operării EES la respectivele puncte de trecere a frontierei maximizează beneficiile oferite de EES în materie de securitate încă de la început.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>92</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Pentru fiecare dintre fazele prevăzute la articolul 4, planurile naționale de implementare includ informații privind pragurile și cerințele prevăzute la articolul respectiv.
	3.	Pentru fiecare dintre fazele prevăzute la articolul 4, planurile naționale de implementare includ informații privind modul în care vor fi atinse pragurile și cerințele prevăzute la articolul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>93</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Începând cu a 30-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre prezintă Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor naționale de implementare, inclusiv măsurile corective, după caz, pentru respectarea obligațiilor prevăzute la articolul 4.
	4.	Începând cu a 30-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES și până când un stat membru utilizează pe deplin EES pentru toți resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES și simultan la toate punctele de trecere a frontierei de pe teritoriul său, statele membre prezintă Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor naționale de implementare, inclusiv măsurile corective, după caz, pentru respectarea obligațiilor prevăzute la articolul 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Fiecare stat membru ar trebui să aibă obligația de a furniza rapoarte lunare privind punerea în aplicare a planului său de implementare doar până în momentul în care sistemul este pe deplin implementat în statul membru respectiv.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>94</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Începând cu a 30-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre prezintă Comisiei și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor naționale de implementare, inclusiv măsurile corective, după caz, pentru respectarea obligațiilor prevăzute la articolul 4.
	4.	Începând cu a 30-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre prezintă Comisiei, Parlamentului European și eu-LISA rapoarte lunare cu privire la punerea în aplicare a planurilor lor naționale de implementare, inclusiv măsurile corective, după caz, pentru respectarea obligațiilor prevăzute la articolul 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>95</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Sophie Wilmès, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	La cererea Comisiei, eu-LISA furnizează Comisiei statisticile necesare pentru monitorizarea planurilor naționale de implementare, în conformitate cu articolul 63 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	5.	La cererea Comisiei, eu-LISA furnizează Comisiei statisticile necesare pentru monitorizarea punerii în aplicare cu succes și la timp a planurilor naționale de implementare, precum și a planului de implementare la nivel înalt, în conformitate cu articolul 63 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>96</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Consiliul de administrație al eu-LISA adoptă Planul de implementare la nivel înalt al eu-LISA menționat la alineatul (1) de la prezentul articol. Consiliul de administrație al eu-LISA monitorizează de asemenea dezvoltarea sistemului central al EES în conformitate cu articolul 19 din Regulamentul (UE) 2018/1726, în special în ceea ce privește punerea în funcțiune treptată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>97</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Comisia, în consultare cu Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor, emite orientări privind prelucrarea datelor cu caracter personal în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>98</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Planurile naționale de implementare care urmează să fie elaborate de statele membre în temeiul prezentului regulament sunt concise și proporționale și nu impun o sarcină administrativă nejustificată.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>99</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Prin derogare de la articolul 66 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/2226, pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre utilizează EES astfel cum se prevede la prezentul articol.
	1.	Prin derogare de la articolul 66 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/2226, pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot utiliza EES astfel cum se prevede la prezentul articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a implementa pe deplin EES la toate punctele de trecere a frontierei încă din prima zi dacă aceasta este abordarea pe care o preferă.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>100</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Din prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, fiecare stat membru începe să utilizeze EES la intrare și la ieșire la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei și prevede, dacă este posibil și aplicabil, o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime, pentru a înregistra și a stoca datele resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Statele membre înregistrează în EES cel puțin 10 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.
	Din cea de-a 30-a zi a punerii în funcțiune treptate a EES, fiecare stat membru începe să utilizeze EES la intrare sau la ieșire la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei și prevede, dacă este posibil și aplicabil, o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime, pentru a înregistra și a stoca datele resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Statele membre înregistrează în EES cel puțin 2 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>101</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Din prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, fiecare stat membru începe să utilizeze EES la intrare și la ieșire la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei și prevede, dacă este posibil și aplicabil, o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime, pentru a înregistra și a stoca datele resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Statele membre înregistrează în EES cel puțin 10 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.
	Din prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, fiecare stat membru începe să utilizeze EES la intrare și la ieșire la unul sau mai multe puncte de trecere a frontierei și prevede, dacă este posibil și aplicabil, o combinație de puncte de trecere a frontierelor aeriene, terestre și maritime, pentru a înregistra și a stoca datele resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cel târziu în a 30-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre înregistrează în EES cel puțin 10 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Urmând abordarea raportorului (amendamentul 20), propunem o abordare treptată în primele 30 de zile, o propunere care poate fi susținută de Comisie.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>102</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În primele 60 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre pot utiliza EES fără funcționalități biometrice, iar autoritățile naționale pot crea sau actualiza dosare individuale fără date biometrice.
	În primele 180 de zile calendaristice de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre pot utiliza EES fără funcționalități biometrice, iar autoritățile naționale pot crea sau actualiza dosare individuale fără date biometrice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>103</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. Statele membre înregistrează cel puțin 50 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv. Dosarele individuale ale resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226 care sunt înregistrate în EES conțin date biometrice.
	3.	Cel târziu în a 180-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la cel puțin 10 % din punctele lor de trecere a frontierei. Statele membre înregistrează cel puțin 10 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv. Dosarele individuale ale resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226 care sunt înregistrate în EES pot conține date biometrice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>104</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. Statele membre înregistrează cel puțin 50 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv. Dosarele individuale ale resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226 care sunt înregistrate în EES conțin date biometrice.
	3.	Cel târziu în a 90-a zi calendaristică de la punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la cel puțin jumătate din punctele lor de trecere a frontierei. Statele membre înregistrează cel puțin 50 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv. Dosarele individuale ale resortisanților țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226 care sunt înregistrate în EES utilizat cu funcționalități biometrice conțin date biometrice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>105</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cel târziu în a 150-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la toate punctele lor de trecere a frontierei și continuă să înregistreze în EES cel puțin 50 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.
	4.	Cel târziu în a 300-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la jumătate din punctele lor de trecere a frontierei și înregistrează în EES cel puțin 50 % din numărul estimat de treceri ale frontierei în statul membru respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>106</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Cel târziu în a 170-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la toate punctele lor de trecere a frontierei și îi înregistrează în EES pe toți resortisanții țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	5.	Cel târziu în a 320-a zi calendaristică după punerea în funcțiune treptată a EES, statele membre utilizează EES cu funcționalități biometrice la toate punctele lor de trecere a frontierei și îi înregistrează în EES pe toți resortisanții țărilor terțe menționați la articolul 2 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>107</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Înregistrarea datelor biometrice în EES nu constituie o condiție de intrare pentru resortisanții țărilor terțe care fac obiectul înregistrării în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>108</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Refuzurile intrării, decise la un punct de trecere a frontierei la care se utilizează EES, se înregistrează în EES, astfel cum se prevede la articolul 18 din Regulamentul (UE) 2017/2226. În cazul în care EES este utilizat cu funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează cu date biometrice. În cazul în care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează fără date biometrice.
	6.	Refuzurile intrării, decise la un punct de trecere a frontierei la care se utilizează EES, se înregistrează în EES, astfel cum se prevede la articolul 18 din Regulamentul (UE) 2017/2226. Refuzurile intrării se înregistrează fără date biometrice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>109</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Refuzurile intrării, decise la un punct de trecere a frontierei la care se utilizează EES, se înregistrează în EES, astfel cum se prevede la articolul 18 din Regulamentul (UE) 2017/2226. În cazul în care EES este utilizat cu funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează cu date biometrice. În cazul în care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează fără date biometrice.
	6.	Refuzurile intrării, decise la un punct de trecere a frontierei la care se utilizează EES, se înregistrează în EES, astfel cum se prevede la articolul 18 din Regulamentul (UE) 2017/2226. În cazul în care EES este utilizat cu funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează cu date biometrice. În cazul în care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, refuzurile intrării se înregistrează fără date biometrice, cu excepția cazului în care aceste date pot fi extrase din VIS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>110</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Din prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, Europol utilizează EES, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>111</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Din prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, Europol utilizează EES, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226.
	7.	În prima zi a punerii în funcțiune treptate a EES, Europol nu utilizează EES, astfel cum se prevede în Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>112</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În plus față de normele prevăzute la articolul 4, normele prevăzute la prezentul articol se aplică pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES.
	1.	În plus față de normele prevăzute la articolul 4, normele prevăzute la prezentul articol se aplică tuturor statelor membre pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Deși derogarea prevăzută la articolul 4 ar trebui să fie opțională pentru statele membre, acestea trebuie să respecte dispozițiile stabilite la articolul 5 privind ștampilarea documentelor de călătorie.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>113</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Pentru introducerea, modificarea, ștergerea și consultarea datelor în EES, autoritățile naționale care au competențe în scopurile prevăzute la articolele 23-35 din Regulamentul (UE) 2017/2226 consideră că ștampilele prevalează asupra datelor înregistrate în EES, inclusiv în cazurile de discrepanțe sau în cazurile menționate la articolul 16 alineatul (4) din regulamentul respectiv. Datele înregistrate în EES prevalează în cazul în care lipsește o ștampilă.
	3.	Pentru introducerea, modificarea, ștergerea și consultarea datelor în EES, autoritățile naționale care au competențe în scopurile prevăzute la articolele 23-35 din Regulamentul (UE) 2017/2226 consideră că ștampilele prevalează asupra datelor înregistrate în EES, inclusiv în cazurile de discrepanțe sau în cazurile menționate la articolul 16 alineatul (4) din regulamentul respectiv. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>114</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 4 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În absența unei ștampile aplicate în documentul de călătorie și a unui dosar individual creat în EES pentru un resortisant al unei țări terțe prezent pe teritoriul statelor membre, autoritățile naționale pot presupune că resortisantul țării terțe nu îndeplinește sau nu mai îndeplinește condițiile de intrare sau de ședere în statele membre.
	În absența unei ștampile aplicate în documentul de călătorie pentru un resortisant al unei țări terțe prezent pe teritoriul statelor membre, autoritățile naționale pot presupune că resortisantul țării terțe nu îndeplinește sau nu mai îndeplinește condițiile de intrare sau de ședere în statele membre.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>115</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 4 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În absența unei ștampile aplicate în documentul de călătorie și a unui dosar individual creat în EES pentru un resortisant al unei țări terțe prezent pe teritoriul statelor membre, autoritățile naționale pot presupune că resortisantul țării terțe nu îndeplinește sau nu mai îndeplinește condițiile de intrare sau de ședere în statele membre.
	În absența unei ștampile aplicate în documentul de călătorie și a unui dosar individual creat în EES pentru un resortisant al unei țări terțe prezent pe teritoriul statelor membre, autoritățile naționale trebuie să presupună că resortisantul țării terțe nu îndeplinește sau nu mai îndeplinește condițiile de intrare sau de ședere în statele membre.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>116</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Autoritățile naționale și Europol nu iau în considerare următoarele:
	eliminat

	(a) rezultatele calculatorului automat care furnizează informații privind durata maximă de ședere autorizată menționată la articolul 11 din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	

	(b) lista generată automat a persoanelor care au depășit durata de ședere autorizată și consecințele acestei depășiri, în special conform celor menționate la articolul 6 alineatul (1) literele (c) și (h), la articolul 12 alineatul (3), la articolul 16 alineatul (4), la articolul 34 alineatul (3), la articolul 50 alineatul (1) literele (i) și (k) și la articolul 63 alineatul (1) litera (e) din regulamentul respectiv.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>117</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 9</Article>
<DocAmend2>––</DocAmend2>
<Article2>–––</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	„Sistemul de intrare/ieșire este implementat treptat. În această perioadă de implementare [de la...], este posibil ca datele dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv datele dumneavoastră biometrice, să nu fie colectate în scopul Sistemului de intrare/ieșire la toate frontierele externe ale statelor membre. Dacă trebuie să colectăm în mod obligatoriu aceste informații, iar dumneavoastră alegeți să nu le furnizați, vi se va refuza intrarea. În această perioadă de implementare treptată, datele dumneavoastră nu vor fi adăugate automat pe o listă a persoanelor care au depășit durata de ședere autorizată. În plus, nu veți putea verifica, prin intermediul site-ului web sau al echipamentelor disponibile la punctele de trecere a frontierei, câte zile sunteți autorizat(ă) să mai petreceți pe teritoriul statului membru.
	„Sistemul de intrare/ieșire este implementat treptat. În această perioadă de implementare [de la...], este posibil ca datele dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv datele dumneavoastră biometrice, să nu fie colectate în scopul Sistemului de intrare/ieșire la toate frontierele externe ale statelor membre. La punctele de trecere a frontierei unde Sistemul de intrare/ieșire este utilizat cu funcționalități biometrice, aveți obligația de a furniza date biometrice. Neînregistrarea datelor biometrice pe durata punerii în funcțiune treptate a Sistemului de intrare/ieșire nu va constitui, în sine, un motiv automat pentru refuzul intrării. În această perioadă de implementare treptată, datele dumneavoastră nu vor fi adăugate automat pe o listă a persoanelor care au depășit durata de ședere autorizată. În plus, nu veți putea verifica, prin intermediul site-ului web sau al echipamentelor disponibile la punctele de trecere a frontierei, câte zile sunteți autorizat(ă) să mai petreceți pe teritoriul statului membru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>118</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis</Members>
<AuNomDe>{S&D}în numele Grupului S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 9</Article>
<DocAmend2>–</DocAmend2>
<Article2>–</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	„Sistemul de intrare/ieșire este implementat treptat. În această perioadă de implementare [de la...], este posibil ca datele dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv datele dumneavoastră biometrice, să nu fie colectate în scopul Sistemului de intrare/ieșire la toate frontierele externe ale statelor membre. Dacă trebuie să colectăm în mod obligatoriu aceste informații, iar dumneavoastră alegeți să nu le furnizați, vi se va refuza intrarea. În această perioadă de implementare treptată, datele dumneavoastră nu vor fi adăugate automat pe o listă a persoanelor care au depășit durata de ședere autorizată. În plus, nu veți putea verifica, prin intermediul site-ului web sau al echipamentelor disponibile la punctele de trecere a frontierei, câte zile sunteți autorizat(ă) să mai petreceți pe teritoriul statului membru.
	„Sistemul de intrare/ieșire este implementat treptat. În această perioadă de implementare [de la...], este posibil ca datele dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv datele dumneavoastră biometrice, să fie colectate în scopul Sistemului de intrare/ieșire la anumite frontiere externe ale statelor membre și să nu fie colectate la alte frontiere externe ale statelor membre. Dacă un stat membru vă solicită să permiteți colectarea acestor informații, iar dumneavoastră alegeți să nu le furnizați, vi se va refuza intrarea. În această perioadă de implementare treptată, datele dumneavoastră nu vor fi adăugate automat pe o listă a persoanelor suspectate de depășirea duratei de ședere autorizată. În plus, nu veți putea verifica, prin intermediul site-ului web sau al echipamentelor disponibile la punctele de trecere a frontierei, câte zile sunteți autorizat(ă) să mai petreceți pe teritoriul statului membru. Orice întrebare privind durata șederii dumneavoastră autorizate poate fi adresată autorităților naționale competente la frontierele externe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament se aplică numai datelor suplimentare propuse, menționate la articolul 5 alineatul (9) din prezentul regulament.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>119</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Campania de informare menționată la articolul 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 care însoțește punerea în funcțiune a EES reflectă condițiile specifice de la punctele de trecere a frontierei, asigurându-se că informațiile relevante le sunt comunicate persoanelor vizate și ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4 din prezentul regulament. Comisia sprijină statele membre în pregătirea materialelor adaptate ale campaniei de informare.
	11.	Campania de informare menționată la articolul 51 din Regulamentul (UE) 2017/2226 care însoțește punerea în funcțiune a EES reflectă condițiile specifice de la punctele de trecere a frontierei, asigurându-se că informațiile relevante le sunt comunicate persoanelor vizate și ținând seama de fazele prevăzute la articolul 4 din prezentul regulament. Comisia, în cooperare cu autoritățile de supraveghere și cu Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor, sprijină statele membre în pregătirea materialelor adaptate ale campaniei de informare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>120</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Aplicarea articolului 12 alineatele (1) și (2), a articolului 13 alineatele (1) și (2), a articolului 20 și a articolului 21 din Regulamentul (UE) 2017/2226 se suspendă.
	12.	Aplicarea articolului 11, a articolului 12 alineatele (1), (2) și (3), a articolului 13 alineatele (1) și (2), a articolului 20, a articolului 21 și a articolului 63 alineatul (1) litera (e) din Regulamentul (UE) 2017/2226 se suspendă până la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>121</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marieke Ehlers</Members>
<AuNomDe>{PfE}în numele Grupului PfE</AuNomDe>
<Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Prin derogare de la articolul 22 din Regulamentul (UE) 2017/2226 și de la articolul 12a din Regulamentul (UE) 2016/399, perioada tranzitorie și măsurile tranzitorii prevăzute la articolele respective se aplică din prima zi după finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES.
	13.	Prin derogare de la articolul 22 din Regulamentul (UE) 2017/2226 și de la articolul 12a din Regulamentul (UE) 2016/399, perioada tranzitorie și măsurile tranzitorii prevăzute la articolele respective se aplică după 90 de zile de la finalizarea punerii în funcțiune treptate a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Regulamentul privind EES prevede că persoanelor care intră în spațiul Schengen înainte ca EES să devină operațional trebuie să li se creeze un dosar la intrare. Pentru a simplifica procedurile de ieșire, propunem prelungirea cu 90 de zile a obligației de creare a dosarului atunci când se părăsește spațiul Schengen.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>122</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 14 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Prin derogare de la al doilea paragraf, la punctele de trecere a frontierei în care EES este utilizat fără funcționalități biometrice, nu se aplică articolul 6 alineatul (1) litera (f) punctul (i) și dispozițiile privind verificarea resortisanților țărilor terțe pe baza datelor biometrice, exclusiv în scopul EES, menționate la articolul 6 litera (f) punctul (ii) și la articolul 8 alineatul (3) literele (a) și (g) din Regulamentul (UE) 2016/399.
	Prin derogare de la al doilea paragraf, pe parcursul perioadei de punere în funcțiune treptată a EES, nu se aplică articolul 6 alineatul (1) litera (f) punctul (i) și dispozițiile privind verificarea resortisanților țărilor terțe pe baza datelor biometrice, exclusiv în scopul EES, menționate la articolul 6 litera (f) punctul (ii) și la articolul 8 alineatul (3) literele (a) și (g) din Regulamentul (UE) 2016/399.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>123</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 14 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	14a.	Pentru a asigura faptul că resortisanții țărilor terțe înțeleg clar unde se pot înregistra la punctele de trecere a frontierei, este important să se creeze puncte comune de identificare și să se utilizeze o comunicare coerentă în toate statele membre. Aceasta contribuie la prevenirea confuziilor și a aglomerației inutile în timpul procesului de înregistrare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>124</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când accesează fișele de intrare și de ieșire înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES în scopul îndeplinirii sarcinilor care le revin:
	1.	Atunci când accesează fișele de intrare și de ieșire înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, autoritățile naționale, în scopul îndeplinirii sarcinilor care le revin, trebuie să țină seama de faptul că datele pot fi incomplete. În acest sens:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>125</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	autoritățile naționale și Europol țin seama de faptul că, datorită modului variabil de funcționare a EES în fiecare stat membru pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, datele ar putea fi incomplete;
	(a)	autoritățile naționale și Europol țin seama de faptul că, datorită modului variabil de funcționare a EES în fiecare stat membru pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, datele ar putea fi incomplete sau eronate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>126</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	autoritățile naționale și Europol țin seama de faptul că, datorită modului variabil de funcționare a EES în fiecare stat membru pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, datele ar putea fi incomplete;
	(a)	autoritățile naționale nu iau decizii care afectează persoanele exclusiv pe baza datelor înregistrate în EES sau a absenței înregistrării unei intrări sau ieșiri;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>127</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	autoritățile naționale țin seama de faptul că datele ar putea fi incomplete atunci când comunică date în conformitate cu articolele 41 și 42 din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(b)	autoritățile naționale evită să comunice date în conformitate cu articolele 41 și 42 din Regulamentul (UE) 2017/2226;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>128</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	autoritățile naționale țin seama de faptul că datele ar putea fi incomplete atunci când comunică date în conformitate cu articolele 41 și 42 din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(b)	autoritățile naționale țin seama de faptul că datele ar putea fi incomplete sau eronate atunci când comunică date în conformitate cu articolele 41 și 42 din Regulamentul (UE) 2017/2226;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>129</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	unitatea centrală a ETIAS ține seama de faptul că fișele de intrare și de ieșire înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea include seturi incomplete de date în scopul verificării în conformitate cu articolul 25a alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	(c)	unității centrale a ETIAS nu îi este permis să utilizeze datele din EES în scopul verificării în conformitate cu articolul 25a alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>130</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	unitatea centrală a ETIAS ține seama de faptul că fișele de intrare și de ieșire înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea include seturi incomplete de date în scopul verificării în conformitate cu articolul 25a alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	(c)	unitatea centrală a ETIAS ține seama de faptul că fișele de intrare și de ieșire înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES ar putea include seturi incomplete sau eronate de date în scopul verificării în conformitate cu articolul 25a alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>131</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – paragraful 1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Prin urmare, nu se pot lua decizii care ar putea afecta persoanele exclusiv pe baza faptului că o înregistrare a unei presupuse intrări sau ieșiri lipsește din EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>132</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Autoritățile competente, Comisia și agențiile relevante ale Uniunii țin seama de faptul că datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES pot fi incomplete atunci când accesează datele în scopul raportării și al statisticilor, astfel cum se menționează la articolul 63 din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	2.	Autoritățile competente, Comisia și agențiile relevante ale Uniunii țin seama de faptul că datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES pot fi incomplete sau eronate atunci când accesează datele în scopul raportării și al statisticilor, astfel cum se menționează la articolul 63 din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>133</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Atunci când își îndeplinesc obligațiile menționate la articolele 35 și 52 din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește completarea datelor cu caracter personal înregistrate în EES, statele membre completează datele relevante numai în măsura posibilului, ținând seama de disponibilitatea limitată a seturilor de date colectate pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. După caz, decizia administrativă menționată la articolul 52 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/2226 face trimitere la condițiile prevăzute la articolul 4 din prezentul regulament care permit înregistrarea unor dosare incomplete.
	4.	Atunci când își îndeplinesc obligațiile menționate la articolele 35 și 52 din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește completarea datelor cu caracter personal înregistrate în EES, statele membre completează datele relevante numai în măsura posibilului, ținând seama de disponibilitatea limitată a seturilor de date colectate pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES. După caz, decizia administrativă menționată la articolul 52 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/2226 face trimitere la condițiile prevăzute la articolul 4 din prezentul regulament care permit înregistrarea unor dosare incomplete. Eventualul caracter incomplet al datelor înregistrate în EES, rezultat din punerea în funcțiune treptată, nu constituie în niciun caz un temei pentru derogarea de la normele prevăzute la articolele 52 și 53 din Regulamentul (UE) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>134</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Prin derogare de la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2017/2226, personalul autorizat corespunzător al Europol nu are acces la datele înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a acestuia, în scopurile prevăzute în respectivul articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>135</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei în circumstanțe excepționale de defecțiune a sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații sau în cazul unor evenimente care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv.
	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei în caz de defecțiune a sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații sau în cazul unor evenimente care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>136</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei în circumstanțe excepționale de defecțiune a sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații sau în cazul unor evenimente care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv.
	Pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda total sau parțial funcționarea EES la anumite puncte de trecere a frontierei în circumstanțe excepționale de defecțiune a sistemului central al EES, a sistemelor naționale sau a infrastructurii de comunicații.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>137</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 1 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În ambele cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării parțiale sau totale și durata preconizată a acesteia și se asigură că operatorii de infrastructură care găzduiesc puncte de trecere a frontierei și operatorii de transport sunt informați în mod corespunzător cu privire la o astfel de suspendare. Odată ce circumstanțele excepționale care au condus la suspendare încetează, statele membre înștiințează prompt Comisia și eu-LISA.
	În ambele cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării parțiale sau totale și durata preconizată a acesteia și se asigură că operatorii de infrastructură care găzduiesc puncte de trecere a frontierei și operatorii de transport sunt informați în mod corespunzător cu privire la o astfel de suspendare. Odată ce circumstanțele care au condus la suspendare încetează, statele membre înștiințează prompt Comisia și eu-LISA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>138</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Pentru o perioadă de 60 de zile calendaristice de la încheierea punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda parțial funcționarea EES, astfel cum se menționează la alineatul (1) al doilea paragraf, la un anumit punct de trecere a frontierei pentru o perioadă limitată de maximum 6 ore și numai în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv. Statele membre sunt scutite de obligația prevăzută la articolul 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește datele biometrice. În aceste cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării și durata preconizată a acesteia.
	2.	Pentru o perioadă de 60 de zile calendaristice de la încheierea punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda parțial funcționarea EES, astfel cum se menționează la alineatul (1) al doilea paragraf, la un anumit punct de trecere a frontierei pentru o perioadă limitată de maximum 6 ore și numai în circumstanțe excepționale. Statele membre sunt scutite de obligația prevăzută la articolul 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește datele biometrice. În aceste cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării și durata preconizată a acesteia.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>139</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Pentru o perioadă de 60 de zile calendaristice de la încheierea punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda parțial funcționarea EES, astfel cum se menționează la alineatul (1) al doilea paragraf, la un anumit punct de trecere a frontierei pentru o perioadă limitată de maximum 6 ore și numai în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv. Statele membre sunt scutite de obligația prevăzută la articolul 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește datele biometrice. În aceste cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării și durata preconizată a acesteia.
	2.	Pentru o perioadă de 60 de zile calendaristice de la încheierea punerii în funcțiune treptate a EES, statele membre pot suspenda parțial funcționarea EES, astfel cum se menționează la alineatul (1) al doilea paragraf, la un anumit punct de trecere a frontierei pentru o perioadă limitată de maximum 4 ore pe zi și numai în circumstanțe excepționale care conduc la un trafic de o asemenea intensitate încât timpul de așteptare la un punct de trecere a frontierei devine excesiv. Statele membre sunt scutite de obligația prevăzută la articolul 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226 în ceea ce privește datele biometrice. În aceste cazuri, statele membre notifică prompt Comisiei și eu-LISA, în termen de cel mult 6 ore de la începerea suspendării, motivul suspendării și durata preconizată a acesteia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>140</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Pe durata perioadelor de suspendare prevăzute la alineatele (1) și (2) din prezentul articol, nu se aplică articolul 6 alineatul (1) litera (f) punctul (i) și dispozițiile privind verificarea resortisanților țărilor terțe pe baza datelor biometrice, exclusiv în scopul EES, menționate la articolul 6 litera (f) punctul (ii) și la articolul 8 alineatul (3) literele (a) și (g) din Regulamentul (UE) 2016/399. O decizie de refuz al intrării, în temeiul Regulamentului (UE) 2016/399, nu este luată exclusiv pe baza faptului că statul membru a suspendat înregistrarea datelor biometrice în EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>141</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice, perioada prevăzută la alineatul (2) de la prezentul articol se prelungește automat cu 60 de zile calendaristice.
	3.	În cazul în care mai puțin de 80 % din dosarele individuale înregistrate în EES pe parcursul punerii în funcțiune treptate a EES conțin date biometrice, perioada prevăzută la alineatul (2) de la prezentul articol se prelungește automat cu 90 de zile calendaristice.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Această prelungire ar asigura o implementare mai eficace și mai ușoară a sistemului EES, permițând atenuarea efectelor punerii în funcțiune asupra întârzierilor la frontieră și asupra timpilor de așteptare pentru pasageri în perioada de tranziție, în special în perioadele de vârf, mai ales în timpul verii.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>142</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 7a	

	
	Încheierea punerii în funcțiune treptate

	
	1. Perioada de punere în funcțiune treptată a EES se poate încheia numai dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele cerințe:

	
	(a) statele membre au operat EES în conformitate cu articolul 4 alineatul (5) pentru o perioadă de cel puțin 90 de zile consecutive;

	
	(b) niciun stat membru nu a recurs la suspendarea EES în conformitate cu articolul 7 pentru o perioadă de cel puțin 150 de zile consecutive;

	
	(c) nu a fost înregistrată nicio defecțiune a sistemului central EES pentru o perioadă de cel puțin 90 de zile consecutive.

	
	2. Odată ce Comisia a constatat că cerințele prevăzute la alineatul (1) au fost îndeplinite, aceasta informează statele membre, eu‑LISA și Europol cu privire la încheierea punerii în funcțiune treptate a EES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>143</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Lucia Yar, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 1 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Se aplică de la data de la care EES trebuie să fie pus în funcțiune, astfel cum a decis Comisia în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	Se aplică de la data de la care EES trebuie să fie pus în funcțiune, astfel cum a decis Comisia în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226, cel târziu în termen de 90 de zile de la intrarea în vigoare a prezentului regulament sau în termen de 60 de zile de la transmiterea ultimei declarații de pregătire.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>144</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Prezentul regulament încetează să se aplice după 180 de zile calendaristice de la data de la care EES trebuie să fie pus în funcțiune, astfel cum a decis Comisia în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226. Cu toate acestea:
	Prezentul regulament încetează să se aplice după 30 de zile calendaristice de la data la care Comisia a informat statele membre, eu‑LISA și Europol în conformitate cu articolul 7a alineatul (2). Cu toate acestea:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>145</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	articolul 5 alineatul (13) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(a)	articolul 5 alineatul (13) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7a alineatul (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>146</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	articolul 6 alineatele (1), (2), (4) și (5) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(b)	articolul 6 alineatele (1), (2), (4) și (5) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7a alineatul (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>147</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	articolul 6 alineatele (1), (2), (4) și (5) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(b)	Articolul 6 alineatele (1), (2), (4), (5) și (5a) încetează să se aplice după 5 ani și 180 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>148</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	articolul 6 alineatul (3) al doilea paragraf încetează să se aplice după 360 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(c)	articolul 6 alineatul (3) al doilea paragraf încetează să se aplice după 360 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7a alineatul (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>149</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	articolul 7 alineatele (2) și (3) încetează să se aplice după 300 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(d)	articolul 7 alineatele (2), (2a) și (3) încetează să se aplice după 300 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>150</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	articolul 7 alineatele (2) și (3) încetează să se aplice după 300 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226;
	(d)	articolul 7 alineatele (2) și (3) încetează să se aplice după 300 de zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7a alineatul (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>151</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	articolul 7 alineatul (4) încetează să se aplice după 210 zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 66 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/2226.
	(e)	articolul 7 alineatul (4) încetează să se aplice după 210 zile calendaristice de la data stabilită de Comisie în conformitate cu articolul 7a alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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